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Танилцуулах

ёслолууд

Einführungsriten

Загалмайн тэмдэг Zeichen des Kreuzes

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Im Namen des Vaters und des

Sohnes und des Heiligen Geistes.

Бурхан Amen

Мэндчилж байна Gruß

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай

хамт байгаарай.

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und

die Gemeinschaft des Heiligen

Geistes Sei bei euch allen.

Сүнстэйгээ хамт. Und mit deinem Geist.

Нэхэмжлэлийн үйлдэл Beulenakt

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Brüder (Brüder und Schwestern), lass

uns unsere Sünden anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor, die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

Би Төгс Хүчит Бурханыг

хүлээн зөвшөөрч байна болон

таны ах, эгч нар, би маш их

нүгэл хийсэн, Миний бодол

болон миний үгэнд Миний

хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний

буруугаар миний буруугаар

миний хамгийн зовлонтой

буруугаар; Тиймээс би Мэри

хэзээ ч Виржин, Бүх сахиусан

тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та нар,

миний ах эгч нар, Эзэнд

бидний төлөө Бурханд

залбирах хэрэгтэй.

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr gesündigt

habe, in meinen Gedanken und in

meinen Worten, in dem, was ich

getan habe und was ich nicht getan

habe, durch meine Schuld, durch

meine Schuld, durch meine

schwerwiegendste Schuld; Deshalb

frage ich gesegnete Maria immer,

immer zu virgen, alle Engel und

Heiligen, und du, meine Brüder und

Schwestern, für mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.



Mongolian (Монгол хэл) German (Deutsch)

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний

нүглийг уучлаарай, мөн

биднийг үүрд мөнхөд

авчирдаг.

Möge der allmächtige Gott gnädig

uns uns, vergib uns unsere Sünden,

Und bringen Sie uns zum ewigen

Leben.

Бурхан Amen

Клах биш Kyrie

Эзэн минь, өршөөгөөч. Herr, erbarme dich.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Herr, erbarme dich.

Христ, өршөөгөөч. Christus, Gnade.

Христ, өршөөгөөч. Christus, Gnade.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Herr, erbarme dich.

Эзэн минь, өршөөгөөч. Herr, erbarme dich.

Шүүгчлээ Gloria

Хамгийн дээд Бурханд алдар,

мөн сайн санааны хүмүүст

дэлхий дээр амар амгалан

байх болно. Бид чамайг

магтаж байна, бид чамайг

адисалж, Бид чамайг

биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны

агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан,

тэнгэрийн хаан, Ай Бурхан

минь, Төгс Хүчит Эцэг минь.

Эзэн Есүс Христ, цорын ганц

Хүү, Эзэн Бурхан, Бурханы

Хурга, Эцэгийн Хүү, Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч; Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

бидний залбирлыг хүлээн

авах; Та Эцэгийн баруун гар

талд сууж, биднийг

өршөөгөөч. Учир нь чи л

Ариун Нэгэн юм. Та бол цорын

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit

gutem Willen. Wir loben dich, Wir

segnen dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O Gott,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters,

Sie nehmen die Sünden der Welt

weg, habe Gnade mit uns; Sie

nehmen die Sünden der Welt weg,

empfangen unser Gebet; Sie sitzen

zur rechten Hand des Vaters, habe

Gnade mit uns. Für Sie allein sind die

Heiligen, Du allein bist der Herr, Sie

allein sind am hochsten, Jesus

Christus, Mit dem Heiligen Geist, in

der Herrlichkeit Gottes, dem Vater.

Amen.
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ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс

Христ, Ариун Сүнсний хамт,

Бурхан Эцэгийн алдар суунд.

Амен.

Цүглуулах Sammeln

Залбирцгаая. Lass uns beten.

Амен. Amen.

Үгийн литурги Liturgie des Wortes

Анхны уншлага Erste Lesung

Эзэний үг. Das Wort des Herrn.

Бурханд баярлалаа. Gott sei Dank.

Хариуцлагын PSALM Antwortpsalm

Хоёр дахь тухай унших Zweite Lesung

Эзэний үг. Das Wort des Herrn.

Бурханд баярлалаа. Gott sei Dank.

Евангали Evangelium

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Der Herr sei mit dir.

Мөн таны сүнсээр. Und mit deinem Geist.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

Өө, Эзэн минь, Танд алдар

байх болтугай

Ruhm dir, o Herr

Их Эзэний сайн мэдээ. Das Evangelium des Herrn.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Lob dir, Herr Jesus Christus.

Итгэлийн мэргэжил Glaubensbekenntnis

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар

бүтээгч, харагдах ба үл

үзэгдэх бүх зүйлийн талаар.

Би нэг Эзэн Есүс Христэд

итгэдэг, Бурханы цорын ганц

Хүү, бүх насны өмнө Эцэгээс

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube

an einen Herrn Jesus Christus, der

einzig ge vornommene Sohn Gottes,

Geboren aus dem Vater vor allen
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төрсөн. Бурханаас Бурхан,

Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан

бүх зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс

бидний төлөө, бидний

авралын төлөө Тэр тэнгэрээс

бууж ирсэн. мөн Ариун

Сүнсээр онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн

болсон. Бидний төлөө тэрээр

Понтиус Пилатын дор

цовдлогдсон. тэр үхэж,

оршуулж, гурав дахь өдөр нь

дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав мөн

Эцэгийн баруун гар талд

суусан. Тэр дахин алдар

суугаар ирэх болно амьд ба

үхэгсдийг шүүх Түүний хаант

улс төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү

хоёроос үүсэлтэй Эцэг Хүү

хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш

үзүүлэгчдээр дамжуулан

ярьсан. Би нэг, ариун,

католик, төлөөлөгчийн сүмд

итгэдэг. Би нүглийг уучлахын

тулд нэг баптисм хүртэж

байгаагаа хүлээн зөвшөөрч

байна мөн би үхэгсдийн

амилахыг тэсэн ядан хүлээж

байна мөн ирэх ертөнцийн

амьдрал. Амен.

Altersgruppen. Gott von Gott, Licht

von Licht, Wahrer Gott von wahrem

Gott, Gezeugt, nicht gemacht,

konsubstantial mit dem Vater; durch

ihn wurden alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für unsere Erlösung

kam er vom Himmel herunter, und

durch den Heiligen Geist war

inkarniert der Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für unseretwillen wurde

er unter Pontius Pilatus gekreuzigt,

Er erlitt den Tod und wurde

begraben, und stieg am dritten Tag

wieder auf gemäß den heiligen

Schriften. Er stieg in den Himmel auf

und sitzt zur rechten Hand des

Vaters. Er wird wieder in Ruhm

kommen die Lebenden und die Toten

beurteilen Und sein Königreich wird

kein Ende haben. Ich glaube an den

Heiligen Geist, den Herrn, den Geber

des Lebens, wer geht vom Vater und

dem Sohn vor, Wer mit dem Vater

und dem Sohn ist verehrt und

verherrlicht, wer hat durch die

Propheten gesprochen. Ich glaube an

eine, heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe eine

Taufe für die Vergebung der Sünden

Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das

Leben der Welt. Amen.

Ёсгүй Predigt
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Бусад Сунглиар Universelles Gebet

Бид Их Эзэнд залбирдаг. Wir beten zum Herrn.

Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Herr, höre unser Gebet.

Eucharist-ийн liturgy Liturgie der Eucharistie

Санал болгох Offertorium

Бурхан үүрд мөнхөд

магтагдах болтугай.

Gesegnet sei Gott für immer.

Залбираарай, ах дүү нар аа

(ах эгч нар аа), Энэ бол миний

болон таны золиос юм

Бурханд хүлээн зөвшөөрөгдөх

боломжтой, бүхнийг чадагч

Эцэг.

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und

deines kann für Gott akzeptabel sein,

der allmächtige Vater.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах

болтугай Түүний нэрийн

магтаал ба алдрын төлөө,

бидний сайн сайхны төлөө

мөн түүний бүх ариун сүмийн

сайн сайхны төлөө.

Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob und

die Herrlichkeit seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Амен. Amen.

Eucharistic залбирал Eucharistisches Gebet

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Der Herr sei mit dir.

Мөн таны сүнсээр. Und mit deinem Geist.

Зүрх сэтгэлээ өргө. Hebe deine Herzen hoch.

Бид тэднийг Их Эзэнд

өргөдөг.

Wir heben sie zum Herrn.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд

талархал илэрхийлье.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

Энэ нь зөв бөгөөд шударга

юм.

Es ist richtig und gerecht.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн,

түмэн цэргийн Бурхан. Таны

алдар суугаар тэнгэр газар

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.
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дүүрэн байна. Хосанна

хамгийн өндөрт байна. Их

Эзэний нэрээр ирдэг хүн

ерөөлтэй еэ. Хосанна хамгийн

өндөрт байна.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Итгэлийн нууц. Das Geheimnis des Glaubens.

Өө, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна. мөн

өөрийн амилалтаа тунхагла

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл: Бид

энэ талхыг идэж, энэ аягыг

уухад, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна.

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл:

Биднийг авраач, дэлхийн

Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар

Та биднийг чөлөөлсөн.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr,

und bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du wieder kommst.

Oder: Wenn wir dieses Brot essen

und diese Tasse trinken, Wir

verkünden deinen Tod, o Herr, bis du

wieder kommst. Oder: Rette uns,

Retter der Welt, Denn durch Ihr

Kreuz und Ihre Auferstehung Sie

haben uns freigelassen.

Амен. Amen.

Нөхөрлөлийн ёслол Gemeinschaftsritus

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий

болсон бид ингэж хэлж

зүрхлэх болно:

Im Befehl des Erretters und gebildet

durch göttliche Lehre, wir wagen wir

zu sagen:

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах

болтугай; Таны хаант улс

ирж, чиний хүсэл биелэх

болно тэнгэрт байгаа шиг

дэлхий дээр. Энэ өдөр бидний

өдөр тутмын талхыг бидэнд

өгөөч. мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг

уруу таталтанд бүү оруул,

харин биднийг бузар муугаас

авраач.

Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im

Himmel ist. Gib uns heute unser

tägliches Brot, und vergib uns unsere

Übertretungen, wie wir denen

vergeben, die gegen uns treten; und

führen uns nicht in Versuchung,

sondern erlöse uns von dem Bösen.
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Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний

өдрүүдэд амар амгаланг

нигүүлсэнгүй хайрлаж, Таны

өршөөлийн тусламжтайгаар

бид үргэлж нүглээс ангид

байж болно бүх зовлон

зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг

хүлээж байна мөн бидний

Аврагч Есүс Христийн ирэлт.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während wir auf die

gesegnete Hoffnung warten und das

Kommen unseres Erlösers, Jesus

Christus.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба

үүрд мөнхөд.

Für das Königreich, Die Kraft und der

Ruhm sind deine jetzt und für immer.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж,

амар амгаланг танд өгч

байна, бидний нүглийг бүү

хар, Харин сүмийнхээ итгэл

дээр мөн түүнд амар амгалан,

эв нэгдлийг нигүүлсэнгүй

хайрла таны хүслийн дагуу.

Тэд үүрд мөнхөд амьдарч,

хаанчлах болно.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu

deinen Aposteln gesagt: Frieden Ich

verlasse dich, mein Frieden, den ich

dir gebe, Schauen Sie nicht auf

unsere Sünden, Aber über den

Glauben Ihrer Kirche, und gnädig

ihren Frieden und ihre Einheit

gewähren in Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

Амен. Amen.

Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.

Мөн таны сүнсээр. Und mit deinem Geist.

Бие биедээ энх тайвны

тэмдгийг өргөцгөөе.

Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe Gnade mit uns.

Lamm Gottes, du nimmst die Sünden

der Welt weg, Gewähre uns Frieden.
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зайлуулж, бидэнд амар

амгаланг өгөөч.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг

зайлуулдаг Түүнийг харагтун.

Хурганы зоогонд дуудагдсан

хүмүүс ерөөлтэй еэ.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigen, die zum

Abendessen des Lammes berufen

sind.

Эзэн минь, би зохистой биш

чи миний дээвэр дор орох

ёстой гэж гэхдээ зөвхөн үгийг

хэлвэл сэтгэл минь эдгэрнэ.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

Христийн бие (цус). Der Leib (Blut) Christi.

Амен. Amen.

Залбирцгаая. Lass uns beten.

Амен. Amen.

Зан үйлийг дүгнэх Schließende Riten

Ерөөл Segen

Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

Der Herr sei mit dir.

Мөн таны сүнсээр. Und mit deinem Geist.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг

ивээх болтугай Эцэг, Хүү,

Ариун Сүнс.

Möge der allmächtige Gott Sie

segnen, Der Vater und der Sohn und

der Heilige Geist.

Амен. Amen.

Ажлаас халах Entlassung

Урагшаа, Масс дууслаа.

Эсвэл: Явж, Их Эзэний сайн

мэдээг тунхагла. Эсвэл:

Өөрийн амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан

яв. Эсвэл: Тайван яв.

Geh aus, die Messe ist beendet.

Oder: Geh und verkündet das

Evangelium des Herrn. Oder: Geh in

Frieden und verherrlicht den Herrn

durch dein Leben. Oder: Geh in

Frieden.

Бурханд баярлалаа. Gott sei Dank.
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